
Soulatlouyit! 
no audio (yet) 

Let’s speak Soulatluk! 

  

  

  

 

Ha’wa’lou! 
 

[Michelle Hernandez] Hello 

  

  

 

ket  
[Wiyot youth] 

cat (borrowed word from English) 

  

  

 

Rri’nuk ____. 
 

[Lynnika Butler] My name is___. 

  

  

 

Shouwa rri’num? 
 

[Lynnika Butler] What’s your name? 



yil 
 

[Della Prince & Wiyot 
youth] I/me 

  

  

 

Soulatluk 
 

[Della Prince, Nettie 
Rossig] Wiyot language [DP+NR-kt, AR+BJ-jh, JJ-ec]; Wiyot people [BJ+AR-jh] 

  

  

  

 

 

gurra  
no audio (yet) 

I’m not / I don’t (not+I) 

  

  

 

diqa’ 
 

[Weaver Denman, Della 
Prince, Nettie Rossig] white man / white person 

  

  

 

____ darrudalilh. 
 

[Della Prince] a person who ‘belongs at’ (comes from) ____ 



Wiya’t 
 

[Della Prince, Nettie 
Rossig] Eel River (& surrounding area) 

  

  

 

Wigi 
 

[Nettie Rossig, Della 
Prince] Humboldt Bay 

  

  

 

Baduwa’t 
 

[Della Prince, Nettie 
Rossig] Mad River (& surrounding area) 

  

  

 

Yil da ____.  
 

[Della Prince] I am at / I live/reside/stay at ____ 

  

  

 

pitsou’laksh 
 

[Della Prince] great horned owl 



shadash 
no audio (yet) 

California condor 

  

  

 

bouchvi’ 
 

[Della Prince] skunk 

  

  

  

 

 

vadi’ / madi’ 
 

[Nettie Rossig & Marnie 
Atkins] tree / wood / forest 

  

  

 

Douwa? 
no audio (yet) 

Where? 

  

  

 

daqh   
 

[Della Prince] s/he it lives, resides 



madiwaqh / vadiwaqh 
 

[Della Prince] in the forest 

  

  

  

 

 

malhuk / valhuk 
 

[Weaver Denman, Nettie 
Rossig, Della Prince] salmon ‘feasting/eating/food’ 

  

  

 

gou’daw 
 

[Weaver Denman, Nettie 
Rossig, Della Prince] eel (aka Pacific lamprey) 

  

  

 

halalilh 
 

[Weaver Denman] duck ‘it flies around’ 

  

 lalilh 
 

[Nettie Rossig] river ‘it goes’ 



lalilhwaqh 
no audio (yet) 

in/on/at the river 

  

 Gilha’! 
 

[Della Prince] Enough! That’s all! 

  

 Jouwaksh. [DP-kt]  
 

[Della Prince] Goodbye. 

  

  


